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ILÖFIZETÉSI FELTÉTELIÉ.

Egy érre — — 50 K. — f.
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K — i.

Egyet számok ára 1 korona BARS hirdetí iei
D centiméterenként — fillér.
Nyílttéri közlemények garmen-i 

•ölenként — fillér.
Gyakori hirdetők éi a velőnk 

öszeköiíetéiben levő hird. irodák 
árengedményben részeséinek.

KÖZIkZr'Cr'V'ELÖIDÉSI és tajrsadalmi hetilap

A kéziratok • szorkasztOséghoz kQldondék.
Késiratok visasa nem adatnak

raLSLöa szerkesztő : Dr. KKBS1CK J1HOS.

Magjaién 
vasárnap reggel.

A blrdsUiskat, ilSfliiUutat a a rsklaaisMktl 
kiadóhivatalba ktr|Sk ataaltasl.

A LAP KIADÓJA ; NYITBAI és TÁBSA.

Virágvasárnap.
A kereszténységnek ez a szép 

ünnepe legjobban példázza az em­
beri sorsot. A tömeglélek erkölcs­
rajzának legkiváló jelenete a virág­
vasárnapi ujjongó nép hozsannája, 
mely Jeruzsálembe kiséri a Meg­
váltót egyenesen a Golgotára. A 
virágvasárnap évezredes tanúsága 
azt bizonyítja, hogy nihil növi sub 
luce. Krisztust a népkegy a vállára 
emelte, mig azt hitte, hogy meg­
hozza neki a földi boldogságot, a 
jobblétet, a földi értelemben vett 
szabadságot és függetlenséget, de 
azonnal elfordul, amint Krisztus ki­
jelenti, hogy az én országom nem 
e világból való.

A nép nem is isteníti a vezéreit, 
akik egészségüket, munka erejüket 
értük áldozva a nyilvánosság porond­
ján hirdetik a nagy és nemes esz­
méket, mennek utána vakon hallelu- 
jázva, háta mögött az ö szavára 
támaszkodva, követelik kívánságaik 
teljesítését, de abban a pillanatban, 
amikor ezek a vezetőférfiak bajba 
kerülnek, megtagadnak velük min­
den közösséget, elfelejtik, hogy ök 
kisérték Jeruzsálembe a Megváltót, 
ők ordítják legjobban, hogy halál reá.

Magyarok, nektek is szól ez a 
tanítás s a virágvasárnapi alkalmat 
felhasználom, hogy megmondjam 
nektek, hogy kicsit jobban szeres­
sétek egymást. Több bizalommal és 
megértéssel legyetek egymás iránt, 
ha sorsotokon javítani akartok. — 
Vannak férfiak, sőt vannak nők is, 
kik vállukra emelték a magyar nép 
sorsának keresztjét, kik minden esz­
közt megragadnak, hogy nektek és 
gyermekeiteknek biztosítsák létete­
ket, nyelveteket, hogy egyenlő sza­
badságot és jogokat szerezzenek 
nektek a többi itt lakó nemzetisé­
gekkel, kikkel egy hazának levegőjét 
szívjuk. Látjuk, hogy mily hozsan­
nával fogadjátok ezeket a vezető 
embereket, amikor hozzátok jönnek, 
szeretettel és tisztelettel honoráljátok 
az ő működésüket. De ne ismétlőd­
jék meg a vasárnapi tömeglélek 
céltudatlan logikája; a krisztusok 
sorsa bár a Golgota, de ne mond­
hassa a késő utókor, hogy a nép­
iélek pálfordulása vitte őket oda, 
mely a bajban cserben hagyta őket 
s maga idézte fel a golgotái keresztre 
feszítést.

Azoknak, akik a mai magyarsá­
got a boldogulás útja felé óhajtják 
vezetni, át kell menni a Golgotán, 
hiszen a rómaiaknál is a dicsőség 

temploma a szenvedések templomá­
val volt egybe építve, aki a dicső­
ség templomába akart menni, annak 
a szenvedések templomán kellett 
keresztül menni. Azoknak, akik a 
széthúzó magyarságot egyesíteni 
akarják, krisztusi lelkesedéssel, el­
határozással és erővel kell birniok, 
mert feladatuk is olyannak látszik, 
mint a melynek megoldása az átla­
gos emberi erőt meghaladja. Ezért 
ha valaki közülünk erre mégis vál­
lalkozik, azt nem szabad soha cser­
ben hagyni. Ha vele voltunk a 
virágvasárnapi dicsőséges bevonu­
lásnál, ha glóriájuk egy sugarában 
mi is boldogan sütkéreztünk, nem 
szabad elhagynunk őket a Getse- 
mané kertjéből a Golgotáig vezető 
utón sem.

Legyünk egymás iránt több sze­
retettel, bizalommal. Annál is inkább 
szomorú a vajúdó emberiség sorsa, 
amely a világháborúban kapott se­
beit még most sem heverte ki. Oly 
sok a gyógyítani való, hogyha nem 
fogunk hozzá gyöngédséggel és 
kölcsönös szeretettel, talán bele is 
pusztulunk. Mily nagy önmegtaga­
dásra, mennyi lelki erőre és bátor­
ságra van annak szüksége, aki a 
maga baja mellett felveszi a köznek, 
mindnyájunknak terhét, bátran fér­
fias erővel küzdeni akar fajának, 
nemzetének boldogulásáért. Mily jól 
esik mindnyájunknak, hogy ott, ahol 
a népek és nemzetek sorsát intézik, 
nekünk is vannak szószólóink, kik 
a mi jobblétünkért minden követ 
megmozgatnak. Hát úgy becsüljük 
meg ezeket az apostolokat, hogy 
ne kellesen őket egykor mint vér­
tanukat megsiratnunk. Amint ünne­
peljük őket heroszi munkájuk zenit­
jén, tartsunk ki mellettük rossz 
időkben, balsorsban is.

Ezeket akartam mondani virág­
vasárnapon az én magyar véreim­
nek. A szeretet erősítse meg ben­
nünk az összetartozandóság érzetét. 
Vegyük fontolóra azt, hogy egye­
dül állunk a világban. Se rokonunk, 
se barátunk, egyetlen pártfogónk 
az Isten. Minden kis erőnket arra 
kell felhasználnunk, hogy támogas­
suk azokat, akik bennünket a bol­
dogulás ösvényén vezetnek Szeretet 
és megértés legyen a jelszavunk, 
amely nem kelt egymás iránt félté­
kenységet.

A valót úgy kell fogadnunk, a 
mint van. De a valóság szikláira 
kell az ideálokat felépíteni, amelyek 
a jövendőben testet ölthetnek. A 
virágvasárnapi glóriás bevonulást 1 

azért követte a golgotái gyász, mert 
a tömeglélek eltévesztette az irányt 
s elfordult Krisztustól, akit nem 
tudott vagy nem akart megérteni.

Ma is nehéz sors az apostolok 
hivatása, de nekünk az a kötelessé­
günk, hogy azt ne tegyük még 
nehezebbé.

4 világ-eseményekbO).
Az uj keleti konferencia valószínűleg 

husvét után lesz. A konferencián nem a mi­
niszterelnökök, de az egyes kormányok kép­
viselői fognak részt venni. A londoni tárgya­
lásokhoz az athéni olasz követ utazik.

A népszövetségi tanács legközelebbi 
ülése április hó 10 -én lesz, amely többek 
között a Magyarország és Csehszlovákia közti 
határmegállapitás kérdése is szerepelni fog.

Lengyelország biztosította a népszövetség 
által most hozzácsatolt Galíciának önkor­
mányzatát. Egész Lengyelországban az átadás 
hatása alatt örömünnepeket rendeznek.

A varsói ukrán követ kormánya nevében 
jegyzékben tiltakozik az ellen, hogy Lengyel­
ország fennhatóságot gyakoroljon Keletgali- 
cia felett, amit Ukránia soha nem ismerhet el.

A .Journée Industrielle" megerősíti azo­
kat a híreket, melyek szerint a francia kohók 
80—90 százalékát kioltják.

A Westminster Gazette értesülése sze­
rint Németorzzág az összes szövetséges kor 
mányokhoz javaslatot fog előterjeszteni a 
jóvátételekre történő megegyezés ügyében.

Poincaré kijelentette, hogy Franciaország 
a német fizetéseknek beszüntetése folytán 
pillanatnyilag egészen rendkívüli, de átme­
neti helyzetben van.

A pénzügyminiszter kijelentette, hogy az 
adók fölemelt beszedése dacára az általános 
költségvetésnél kétmilliárd deficittel kell szá­
molni.

A zürichi táviratok a magyar korona 
újabb katasztrófális zuhanásáról adnak hirt. 
A magyar korona 0'8 centimesre zuhant.

Párisban az a nézet uralkodik, hogy 
abban az esetben, ha egy jobboldali puccs 
jönne, akkor a sokat tervezett berlini bevo­
nulás bekövetkezne. A birodalmi kormány 
minden előkészületet megtett arra, hogy a 
nemzeti szocialisták szándékait keresztezze.

Anglia a fegyverkezés korlátozása kö­
vetkeztében nagy rizikót vett magára, légi 
flottája mindössze 371 repülőgép, mig Francia­
országé 1260 gép. Ha ez igy megy tovább, 
akkor 1925-ben Anglia 575 és Franciaország 
2180 repülőgéppel fog birni.

Lenin a „Daily Express“-ben kijelenti, 
hogy Oroszországnak azért van szüksége bé 
kére, mert fel kell készülnie a nagy konflik­
tusra, amely a közel jövőben ki fog törni ■ 
nyugati hatalmak, valamint Oroszország, Kí­
na és India között, amelyeket valamennyi 
keleii hatalom támogatni fog.
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A Pasicspárt fölényes győzelmet aratott 
Szerbiában. A kommunisták sok mandátumot 
veszitettek. Horvátországban, Szlavóniában 
és Dalmáciában a köztársasági parasztpárt 
(Radics) került ki nagy győzelemmel a vá 
lasztásokból. A keresztényszocialisták, kom­
munisták és szociáldemokraták kevés man­
dátumot kaptak.

Az orosz munkásság által a Ruhr-vidék 
ínséget szenvedő munkássága részére gyűj­
tött 10 millió kg gabona útban van Révai 
felé, ahonnan a legrövidebb utón rendeltetési 
helyére továbbítják.

A szövetségközi szocialista konferencia 
elhatározta, hogy egy-egy angol, francia, 
olasz és belga képviselőt küld Berlinbe, hogy 
azok a német szocialistákkal közösen tár 
gyaljanak a jóvátételi és Ruhr kérdésről.

Nem úgy volt az rágen . . .
Irta : SZ. FICZÓ

Szép, arányos párhuzamot szeretnék 
vonni Léva azelőtti és mostani arculatáról. 
De teljesen objektiven nem is tudok talán 
már Ítélkezni, hisz én is egyik, — nem is 
olyan halkszavú — szereplője voltam annak 
az időnek. Szinte alig tudok felszabadulni a 
varázsnak, a még nemrég ittlevö, de már el­
szaladt idő igézete alól.

Inventus ventus — mondják az időseb­
bek, mondja Kersék bácsi is és én akár­
mennyire 25 éves lettem is, szeretném még 
mindig a 18 évesek lázas merészségével össze­
szedni a háború előtti emlékfoszlányokat, hisz 
ügy vagyok velük, mint az elvirágzott dáma: 
a régi fényképekből emlékkoszorút fon és ha 
már nem is varázsolhatja vissza az elmúlta­
kat, legalább mutogatja: az voltam akkor, 
ugy e szép? . . .

Ogy érzem, megint ott vagyok az érett­
ségis zöld gombosok, pajtások, szomszédok, 
a Kálvária, a gimnázium, a régi református 
iskola között, félve dobom el a cigarettát a 
Zöldkert utca sarkán, mert ez már a piaris­
ták birodalma, Sinkovics tanár ur bármikor 
kijöhet és hiába, egészen nem lehet még 
Boros tatában sem bízni, pedig annak épen 
ideszolgálnak az ablakai Innét a Zsidó utcá­
ból meg Ginkotáról látok még egy-egy hóna 
alatt törtető kollégát (de mit kolléga I alsós I) 
hát föllélegzem, még másodikat úgy sem 
csengettek No meg első óra úgyis Fehér 
Flórisé, azalatt majd vsak leirom a számtant 
és megtanulom a fizikát. És szép csöndesen 
elsurranok uz igazgatói szoba előtt, be az 
osztályba, hol a bandH már meglehetősen 
kedélyesen van. Hisz Flóris órája előtt vol­
nánk I Az osztály egy-egy nagy lúmene körül 
összecsoportosul a társaság. Rendszerint V. 
Gyula előtt, mert ő már csak .tisztázza*  
francia könyveket olvas és fényes nappal is 
kisérget egy lányt. Vagy M. Laci előtt, aki 
gesztikulálva mutogatja „csak mind leirni, 
amit Flóris most fordittat*,  mert ő tudja (és 
kacsint hozzá) hogy ezekből lesz a .Tétel*.  
Ez pedig nagy szó, mert a magamszörü em­
bernek ettől függött a .minden*.  Állott pe­
dig ez a minden abból, hogy a kislány már 
előre makrancoskodott és feltételhez kötött 
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egypár apróbb szívességet. „No no majd az­
tán, ha látom, hogy nem hozott szégyent a 
fejemre". Hát figyeltünk, hogyne figyeltünk 
volna Lacira. Pláne kacsintott is hozzá, hát 
persze hogy esküdtünk volna Tacitusra és 
Vergiliusra.

Tényleg igaza is lett, mert Liviusból 
kaptuk a tételt. Hát csak egész természetes, 
hogy Lacit és kacsintásait szentek egyné- 

melyikével hozluk nem a leggyöngédebb 
viszonyba Nemrég lent jártam Pesten. A kör­
úton egyszer majd beleütköztem egy párba. 
Laci volt és egy hölgy. Nem szóltam semmit, 
de azt hiszem, ezúttal jobban gyümölcsözött 
a kacsintása

Végre bejön Fehér Flóris és mintha az 
a világon a legtermészetesebb dolog volna, 
csekélységemet szólítja a kathedra elé. Ne­
kem az egész dolog sehogyse tetszett.

No, fiam (mindenkit tegezett) hol jártál 
tegnap este, mondjuk úgy este 6 után.

A fiuk vihognak hátul. (Azt hiszem köz­
tük volt az áruló.)

Éhén, hogy még én ? „A templomban" 
vágtam ki a rezet nem minden cinismus nélkül.

— Kivel, édes fiam ?
— A mamával. —
— Csodálatos fiatal mamád van neked, 

feleli Flóris evikkeret levéve, alig néztem 
többnek 16 évesnél; meg furcsa, mintha a 
Kákák alatt találkoztam volna hozzád hasonló 
alakkal. Valószínűleg a kórházi kápolnában 
voltatok esti ájtatosságon. A fiuk most már 
röhögtek (persze húzták az órát) meg tény­
leg tudták az átkozottak, hogy ott szoktam 
találkozni Vele. Az csak természetes, hogy 
bebundáztam, de mégis csak én voltam a 
Kákák hőse és olyanná vált a szekunda, 
mint egy pour le mérité . . .

Színes, tarka epizódok kergetik egymást 
bennem, amikor az én régi, kedves, familiá­
ris Lévámra gondolok, Benépesítem az utcá­
kat, az Úri utcát, SzappauyO3 utcát, Cigány 
utcát ezekkel a jellegzetes alakokkal, kik 
nélkül Lévát én sokkal szegényebbnek gon­
dolom.

Esőssy bácsi most is üdvözöl, amint át­
mászom a Szegényház kerítésén : bonam diem 
precor. Én pedig most is csak állok, mint 
szamár a hegyen és utánna morgom : Aarea 
prima séta est, actas quar vindíce nullo .. . 
Deák tanár ur még most is egy kézzel so­
dorja meg a cigarettát a zsebében és a 
világért se venné le a kalapját, ha üdvözlöm. 
Feltámadáskor még mindig trombitál egy 
alacsony, borzasztó tüdejü őrmester. Úgy 
hangzik a trombita, mint a parancs a tem­
plom előtt. Nekünk meg a fogunk is vacogott 
* gyönyörűségtől, mert most fognak lőni a 
katonák Jött azután a fess, markánsarcú 
Báthy fötisztelendő, előtte sok pici meg nagy 
lány A nagy piros zászlót 20 an is vitték és 
olyan gyönyörrel nyögtek belé, hogy élvezet 
volt hallgatni. De azért irigyeltein őket

Előttem van a nagyvásáros, libafertályos, 
csizmadiák Léva. A tarka sátorok mögül elő- 
kukkannak az ismerős arcok, lányok jönnek 
jobb ügyhöz méltó bátorsággal vasárfiát kér­
ni, én pedig elmegyek az üveges sátorhoz és 
veszek egy olcsó üvegvázát Neki. De csak 
egyet A másikat majd a következő vásáron. 
Megforgatom, jól megnézem, nehogy még 
egy esedék is legyen rajta, mert már előre 
kieszeltem, hogy fogom átadni, hogy még az 
útját is elvágjam annak a kérdésnek: „és 
még mitl" (Ma már talán csak az ,és még 
mi“-re volna kiváncsi)

Édes Lévám, ezek h >vá lettek ? Vagy 
én öregedtem volna ennyit? Ezek a még 
tegnapi dolgok hová lettek, vagy talán csak 
rövid időre tetted el, hogy aztán egyszerre 
visszatáncoljunk ?

Fognak e még a szrgosmisóre járni 
fekoteruhás, fehérhajú uriasszonyok, szőke­
hajú, kékszemü tündérek és meg fog-e még 
döbbeni szivem, ha a szenteltviztartóban 
összeér a kezem valami apró kezecskével ? 
Vigasztalj meg halódó szülőhazám, hogy nem 
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lesz ez mindig igy és az öreg Szabó bácsi 
visszajön még zöldsujtásos, fehértollas dísz­
ruhájában a városházára . . .

Végigbarangoltam Lévát.
Vézna, satnya iskolásfiúk könyvekkel 

kezükben még most is járják reggelenkint az 
Úri utcát, de idegen nyelven beszélnek. Meg­
ijedtem, hogy először hallottam. Nem fért a 
fejembe, hogy kis gyerekek máskép is tudnak 
beszélni, mint magyarul. Tovább mentem a 
gimnázium felé No, né ez is hogy 'reg­
változott I Rajta a póstaszekrény már nem 
piros és nincs teleírva lánynevekkel, a lék 
se olyanok, mint amikor én itt jártam, azt 
kon verebek csiripeltek, ezeken meg a varjú 
károg. És Istenem, lehetséges ez, a meg­
kövesedett fa se volt már a helyén, ahol 
annyit kergetöztünk ? Vájjon ki dönthette ki ? 
De istentelen ember lehetett 1 Hát hisz akkor 
már a fiúk se tudják itt olyan izgatottan 
várni a Miska bácsi csöngetését ? De hová 
is beszélek, most látom, hogy az nem is 
gimnázium csak: státne reálne és még valami.

Sehol semmi visszaemlékeztetö, minden­
nek még a formáját is elvették, hogy ne 
lehessen visszaemlékezni. Az emlékek vesze­
delmesek. Még vártam, talán ha a fiúk ki 
jönnek, visszalopják belém az akkori jókedvet, 
élniakarást, diakos huncutságokat. De víg, 
tréfás diákok helyett, már csak olyan meg­
rokkant kis öregeket láttam kibújni a kapun.

A piaristák templomában még úgy talál­
tam mindent. A Patrona Hungáriáé még 
most is oly kedvesen trónol, csak mintha a 
szeme lenne kissé mérgesebb és könnyes.

Végrehajtó-bizottsági ülés.
A Garam és Ipolyvidéki Mezőgazdák 

Szervezete f. hó 21.-én Léván, végrehajtó- 
1 bizottsági ülést tartott, amelyen a Szerve- 
! zetnek mindazon tagjai résztvettek, akik a 
; Szervezet érdekében eddig is a legnagyobb 
, tevékenységet fejtették ki, s fennállásának 
. biztosítására a legnagyobb áldozatokat is 
' hozták.

A hontmegyei tagok közül számosán
■ nem vehettek részt a bizottság ülésén, távol- 
i maradásukat azonban menti, a hosszadalmas 
, utazás, s az ezzel járó időveszteség most,
■ amidőn a tavaszi munkálatok megkezdődtek.

A végrehajtó bizottság elé az a fontos 
kérdés megbeszélése tűzetett ki, hogy a 

' végrehajtó-bizottság jóváhagyja-e az ötös 
bizottságnak a Garam és Ipolyvidéki Mező- 
gazdák Szervezete működésének újból meg­
kezdését, amelyet a február hó 23.-án meg­
tartott közgyűlés egyidőre beszüntetett.

Az általános megbeszélés folyamán ki- 
; alakult az a nézet, hogy a jelenlegi súlyos
■ mezőgazdasági helyzet egy teljesen akció- 
j képes anyagilag is erős érdekszervezetnek

fenntartására elkerülhetetlenül szükséges, 
amelyre a két szervezet közül a Garam és 
Ipolyvidéki Mezőgazdák Szervezete alkalma 
sabb. Kimondta a bizottság, hogy miután a 
Szervezet újbóli működésének felvétele a 
gazdatársadalom megnyilatkozásától, illetve a 
tagok sorába való belépésétől függ, a Garam 
és Ipolyvidéki Mezőgazdák Szervezete köz­
gyűlése elé a Szervezet működésének újbóli 
megkezdését csak az esetben fogja javasolni, 
ha úgy Hont — mint Barsvármegye gazda­
közönsége, a tagsági tötelező nyilatkozatot 
megfelelő számban, s rövid idő alatt az igaz­
gatóság rendelkezésére bocsájtja, természete­
sen azzal a kijelentéssel, hogy az aláirt tag­
sági nyilatkozat csak azon esetben lép ér­
vénybe, ha a közgyűlés a Garam és Ipoly­
vidéki Mezőgazdák Szervezete működésének 
újbóli felvételét kimondja.

A végrehajtó-bizottság a Szervezet évi 
költségvetését összesen 60000 koronában véli 
megállapítani, mely anyagi erő összehozá­
sára úgy Bars, mint Hontvármegye közép- 
és nagybirtokosaira s legalább 1000 kisgazda 
belépésére van szükség.
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A Szervezet ily taglétszám mellett műkö­
dését újból felveszi, s javasolni fogja a Bars- 
megyei Gazdasági Egyesület közgyűlésének, 
hogy működését — miután csak egy érdek­
szervezetnek funkcionálását látja célirányos­
nak, — szüntesse be, s azon kisgazda tagjai 
kik az 1923. évi tagsági dijakat már az 
Egyesület pénztárába befizették, ez évben a 
Garam és Ipolyvidéki Mezőgazdák Szervezete 
tagjaiul tekintessenek.

A végrehajtó bizottság Balog Sándor dr., 
végrehajtó-bizottsági tagot és Krajtsik igaz­
gatót kérte fel, hogy a gazdaközönséggel a 
Szervezetbe való belépés végett mielőbb 
érintkezésbe lépjenek, s a szerzett ered­
ményről beszámoljanak.

Csak jönne már .. I
Csak Jönne már 1 — Csak jönne a tavasz, 
íbresztöfénnyel /önné már a Nap .
Jönnének a költöző.madarak —
Kék ibolyák a csalitok alatt.

Csak jönne már a szántás ideje.
Acéllal sülném ez ős, dús talajt
— Nótázva ssántni’, . . . vígan vetni be . . . 

Metszném a tökét, mely vesszőt Jakaszt.

Kifutni az illatos mezökre . . .
Visszaálmodni mindazt, ami szép,
Fogni a Sorsot . . s kérdezni tőle . . —
Miért sir egyre s meddig sir e nép t

Horgot vetni a Garam vizébe ....
Kutatni lelkem, melyben száz talány. 
Belenevetni lányom szemébe
Mig egy szent-asszony haza várva-vár . . .

Virágot tépni .. Az én kicsi lányom
Parány kezében ■ . vadvirág-csokor.
Mint örill rajt' . . párom, szinte látom
Hol késel tavasz I ? — Mikor jősz l ? — Mikor I f

PÁL IMRE. 

Különfélék.
— Nagy heti Ajtatoaaágok « pia- * 

bánta templomban. A róm. kath. egyház 
ez évben is komor gyászpompával ünnepli a 
Nagyhetet. Az Isten ember szenvedés helyére 
száll ilyenkor a hit szárnyain a keresztény 
lélek. Lelki szemeink előtt ott lebeg a „Via 
Dolorosa", a Mesternek kereszt alatt gör­
nyedő megtört alakjával. Es ha feltekintünk 
ennek a mérhetetlen szenvedések utjának 
végére a Golgothára s az égnek meredő 
három keresztre, ott bizton meglátjuk a ke­
resztre feszített igazságdiadalát és ez nekünk 
erőt kölcsönöz, hogy békével hordozzuk ke­
resztünket saját Golgotha utunkon. A nagy­
heti szertartások sorrendje különben a követ­
kező : Virágvasárnapi: Passió és kar Offer- 
tórium Pergolese: .Stabat Mater*  kétszól- 
lamu női kar. Nagyszerda, Nagycsütörtök és 
Nagypénteken : Délután a gyászvecsernyéken 
Jeremiás siralmai. Női és férfi solók, Zsass- 
kovszky, Heckmann „Miserere" vegyeskar, a • 
capella. Ezenkivül nagypénteken d e. passió 
és kar, Palestrina: Improperia. Pergolese 
.Stabat Mater". Nagyszombaton a feltáma­
dáskor: Bella 1.: »Ezurege“, vegyeskar, har- j 
mónium kisérettel. Husvét vasárnap : Stehle 
d. dur miséje, vegyeskar, orgona és vonós­
zene kisérettel OfTartórium: Corál, Gregar. '

— Református konvent és zsinat, ' 
A slovák országi és ruszinszkói egyetemes 
református egyház konventje, mely az egy­
házi törvényhozás előmunkálatait fogja vé­
gezni s amely az egész református egyház j 
közigazgatási ügyeit a legfelsőbb fokon in- . 
tézi, április hó folyamán fogja tartani Loson- j 
con. A református zsinat pedig, amelynek 
októberben kellett volna Léván összeülni, ' 
hogy az uj egyházi törvényeket és egyházi l 
alkotmányt megalkossa, junius havában Léván I 
fog összeülni. A gyűlések napjait annak ‘ 
idején közölni fogjuk.

— Társas-estély. A lévai sokol test- , 
gyakorló egyesület március 21.-én társas- > 
estélyt rendezett a lévai áll. tauitóképző- . 
intézet zenetermében, melynek első számát ' 
Prózák J. áll. vasúti mérnök nagyszabású '

előadása képezte a szervező munkáról, mely 
beható részletességgel tárgyalta a kérdést. 
Ezután Bielek K szép hangú szólóéneke 
következett, melyet a tanítóképző növendé­
keinek jól szervezett vegyeskara kisért 
Duschek Ernő zenetanár vezetése alatt Majd 
Fradik A. szavalta Rádas M. Hej drága föld 
cimü versét. Nagy hatást keltett Hasa Béla 
eneke, ki Scbnáider Trnavski két kedves 
dalát tisztán csengő tenor hangon énekelte. 
Utánna nyolc növendék a korláton szép 
tornagyakorlatot produkált. Szüuet után a 
zenekör játszott szépen összetauulva két 
darabot, majd ismét Failik ügyes szavalata 
következett. Nagy elismeréssel adózott a 
közönség Strnck K. erőteljes tiszta énekének, 
ki Smetana egyik áriáját énekelte. A zajos 
tapsra még elénekelte a Két gránátot, végül 
nyolc növendék a bakon produkált csinos 
mutatványokat, mivel az estély véget ért

—- Qyászhlr. Kraffszki József, vere- 
bélyi esperes f. hó 10.-én, életének 62 évé­
ben Verebélyen rövid szenvedés után elhalt. 
Az ottani Massaryk-ünnepély alkalmából ün­
nepi beszédet mondott, melyben Hasin érde­
meiről is megemlékezett, mikor egyszerre 
hirtelen rosszul lett, összeesett és meghalt, 
ö volt az, aki misor a csehszlovák katona­
ság Léván az első junius 14-iki francia 
üunepet ülte, a francia generálist, francia 
nyelven üdvözölte. A régi éra alatt is ren­
desen hivatalos szónok volt megyeházán, 
minden nagyobb ünnepség alkalmával. Más­
különben híveinek buzgó lelkipásztora s a 
reá bízott parókiának gondos őre volt. Vá­
ratlan halála hívei között mély részvétet 
keltett.

— Czloska hangverseny*.  Cziczka 
Angéla zongoraművésznő, mint az érsekuj- 
vari lapokból olvassuk április 2.-án, husvét 
hétfőjén Érsekújváron a Casinóban hangver­
senyt tart. Az érsekujvári közönség decem­
berben a Casinó megnyitó osteiyén ismerte 
meg a művésznőt, aki finom játékával az 
érsekujváriakat is elragadta. A hangverseny 
iránt nagy az érdeklődés.

— A lévai református ifjúsági 
egyesület f. év április 3.-án (supráló ked­
den) részben a ref. iskola fölszerelésére, 
részben saját könyvtára gyarapitására tánc­
mulatsággal egybekötött szinielöadást reudez, 
mely alkalommal a városi szálló színpadjára 
Geczy István .Ördög mátkája" kerül. A föld­
míves gazdák derék fiai és leányai nagyban 
készülnek arra, hogy a mulatni vágyó közön­
ségnek sok és nemes élvezetet nyújthassa­
nak. A Sárai-féle banda pedig, mint mindig, 
most is azon mesterkedik, hogy a zene hang­
jai mellett még a gondterhes szülők is elfe­
lejtsék, hogy holmi vagyondézsma s több 
efféle is van a világon. S ha az .Ördög 
mátkája*  a zsebeket és tárcákat egy kissé 
megdézsmálja is. mindenki lelje vigasztalá­
sát abban, hogy a dézsmálás csak kivilágos- 
virradatig tart, mely után a csizmák és csí­
pők talpának kopása folytán édes remény 
kél azok lelkében, akik a lábbeli-ipar pan­
gása miatt panaszkodnak.

— Ab obzárlat ügyében a következő 
levelet vettük. Köztudomás szerint ebzárlat 
van a városban; — köztudomás az is, — 
hogy inmár legalább 3 kutyát lőttek agyon,
— melyeken kétséget kizárólag kitört a ve­
szettség. Sőt az a sajnálatos tény is köztu­
domású, hogy néhány szerencsétlen áldozata 
a garázdálkodó veszett kutyáknak inmár a 
Pasteur intézet lakója. — Es még is — ma 
a nagyvásár napján csak a Veronka néni 
ujságosbódéja körűi 7 — mondd hét gazdát­
lan és szabadon járó kutyát számláltam össze 
nagy hirtelen. — Ha hóeséskor egy félórán 
belül nem söpörtetjük el a járdáról a havat
— máris benéz hozzánk nagy szigorúan a 
rendnek éber őre — és ránk parancsol,
— hogy ne késedelmeskedjűnk, a söpörge- 
téssel. — Én most átveszem e buzgó rend­
őrök szerepét — és benézek a városházára
— — de mivel, hogy szigorúan parancsolni 
sem áll módomban — hát csak annyit jegy­
zek meg — hogy ahonnét kijött a rendelet 
a szigorú abzárlat ügyében, — ott szerez­
zenek is neki érvényt. — Apró gyerekeink 
sétálnak az utcán. Illetékes Tényező Ur I

Spectator.

— Bendőr-kabaré. Az idei farsangban 
a lévai rendőrségről megfeledkezett a közön­
ség, pedig ha valaki, úgy a rendőrség végzi 
a legterhesebb munkát. Végzi pedig anélkül, 
hogy jutalomra, vagy elismerésre számíthatna. 
A farsang helyett most a húsvéti ünnepek 
után április 7.-én szombaton lesz dr Zost'ák 
András járási főnök védnöksége alatt meg­
tartva a rendőrmulatság, amely alkalomból 
kis színdarabok, ének, tánc és zeneszámok­
ból álló kabarét fognak rendezni, amelynek 
érdekes műsorát jövő számunkban fogjuk 
közölni. Léva város közönsége bizonnyal 
szives érdeklődéssel fog fordulni rendőrségünk 
e szép műsoros estélye felé, mely a tavasz 
első mulatsága lesz.

—- Az építkezésről. Múlt számunkban 
már jeleztük az újabb építkezések módját 
állami támogatással. Most újabban szives 
tudomására hozzuk az érdekelteknek, hogy 
az akció igen komoly és kedvező. Nemecsek 
államépitészeti főnöktől a következő infor­
mációt kaptuk újabban: A lakószobák terü­
lete minimum 80 ma tenne ki, konyha, elő­
szoba, cselédszoba egyenként 12 m2 területű. 
Minden lakásban fürdőszoba is lesz. Ezen 
épitésekre bárki kaphat államsegélyt, aki 
csehszlovák állampolgár Bárki épithet, aki­
nek háza nincsen, vagy hazastársa házában 
nem lakik. Az áiiam a következő kedvezmé- 

l nyékét adja: 50°/o-os szubvenció, 25 évi 
adómentesség, telekkönyvi díjtalan átirás, 
értékemelkedési adómentesség. Az építeni 
szándékozók forduljanak egyenként, de leg- 

> jobb tömegesen a közmunka minisztérium 
bratislavai kirendeltségénél, ahol az összes 

I információk, szükséges mellékletek, okmá­
nyok megtudhatók. A szubvencióra, azaz át- 
épitkezésekre vonatkozó kérvények beadásá­
nak határideje junius hó 30.

— Nyugdíjasok válaeitmánvl űlé- 
Léván. A pozsouyi nyugdíjas tisztviselők 

' egyesületek lévai fiókszervezetének választmá­
nya, — mint már több Ízben közölve volt, 
— minden hó első vasárnapján, tehát április 

i hó 1.-én is d. e 11 órakor a Lévai Taka- 
! rékbank tanácstermében ülést tart. — Ezen 
I rendes havi ülések megtartásáról ezentúl a 
. tagok hírlapi értesítéseket ne várjanak. — 
, Elnökség.

— A lévai keresztény munkáa- 
egyeaütet április hó 14 én a Városi Viga­
dóban a minden évben megtartott nagyobb- 
szabásu tánccal egybekötött szinielöadást 

I rendez. Színre kerül Kezaliczky Antal: „A 
! harang ' cimü 3 felvonásos kedves népszin- 
1 müve, amelyre a próbák serényen folynak.

— Áthelyezés. Krejza Ferenc járás-
I biró Husztról Könnöczbáuyara helyeztetett át.

— Tanügyi hírek. A lupák átszer­
vezésével a nagymegyék székhelyein április 

í hó 1. vei megszervezik a megyei tanfel­
ügyelőségeket, a járások székhelyein pedig 
járási tanfelügyelöségek lesznek. Zólyomban 
külön lap jelenik meg, mely Üradne novini 

‘ cim alatt minden iskolára kötelező lesz.
— A Kongregációk matinéja. E hó

18.-án nagyszámú közönség előtt zajlott le a 
lévai Kongregációk harmadik s ez évben 
utolsó böjti matinéja. A műsor most is, mint 
az előbbieknél elsőrendű volt, a szereplők 
egytöl-egyig kiforrt tehetségek. Fatkas Olga 
lépett elsőnek a közönség elé Váradi Antal­
nak „Júdás“ cimü költeményével. Nála min­
den fajú költemény mesterre talál. Hogy az 
Istenadta tehetség oly rendkivül finom érzés­
sel párosuljon mint Farkas Olgánál, valóban 
ritka jelenség. Épp ez képezi az ő legfőbb 
értékét. Ezeken a csodásán finom érzéseken 
keresztül szűrve állította elénk szavalatával 
Júdást, az isteni Mester árulóját, mint a 
szörnyű bűnnel terhelt lelkiismeret mardosás 
legszerencsétlenebb áldozatát. A költemény 
egyes részénél szinte hallani véltük az az 
időben elhangzott rémkiáltást: „Terra tre- 
muit I*  Kmoskó Irén zongorajátéka volt a 
műsor második száma. ’.Fantasiebilder aus 
Wien*  cximü Schumann darabból adott elő 
ogy részt Játéka határozottan felül áll azon 
a színvonalon,, hogy nem müertők felette 
kritikát gyakorolhassanak Minden előadásán 
átvillan az ö verőfényes ifjú kedélye a éppen 
eszel éri el azt a nem mindennapi ered­
ményt, hogy a legnagyobb fajsúlyú klasszi­
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kus zenét is képes eljuttatni hallgatósága 
szíréig. Bartos Ede gimnáziumi tanár elő­
adása következett ezután. A Panama csator­
nát ismertette az ő nyugodt magyarázó 
hangján. Ez előadása nem volt csupán rideg, , 
földrajzi előadás, mert ezt a csodás vizi- : 
müvet vetített kopekkel kisért ismertetésével 
oly remekül érzékeltette, hogy szinte előt­
tünk láttuk az egész hatalmas emberi alko 
tást. Bizony sokunknak nem volt fogalmunk 
arról, hogy az oceánjáró hajó-óriásokat hogy 
lehet lépcsőn fel es lejáratni. A műsor végső 
száma Letocha István szavalata volt. Varadi 
Hetényi: „Petőfi a Hortobágyon" cimü meló- 
drámáját adta elő egy jó szavalonak min- 
den képességével. Szépen vonultatta el sze- . 
meink előtt a pusztában barangoló beteg 
költőt, aki meggyógyul, hallván a rongyos i 
csárdában betyároktól énekelni sujat dalait. i 
A lelkes szavaló sikeréhez nagyban hozzá­
járult Kmoskó Irén kedves rutinos zongora- j 
kísérete Szinte sajnáljuk, hogy már elmúltak ' 
ezek a kedves esték, amelyek valóban ked­
ves emlékeket hagytak a lelkekben. Köszönet 
a rendezőségnek, valamint a szereplőknek. ,

— Hivatalos ftthelyezéH. Szlovén- , 
szkó teljhatalmú minisztere a St. PozemkovJ 
LJrad lévai kirendeltségét március ho 1 -vei , 
Aranyosmarótra helyezte át

— A Slovenská Banka a következő 
közlésére kér fel bennünket: A Prágai Ná- f 
rodné Listi e hó 20.-án kelt 77 szamának 
közgazdasági rovatában a Banka Bobémia 
cimü cikkében a Bank válságos helyzetét 
tárgyalja s vele összefüggésben megemlé­
kezik a brünni moravská sliezká Banka vala- I 
mint a rózsahegyi Slovenska Banka viszo­
nyairól is, közölvén, hogy az utóbbi segélyt 
is kért az államtól, hogy magát regresszál- 
hassa. A Slovenská Banka megnevezése azon­
ban tévedésen alapul, mert ez esetben a ' 
rózsahegyi Ludová-Bankáról van szó, mely 
ugyan slovák Bank, de nem Slovenska Banka. 
Nehogy ezen tévedés a közönség félreveze 
lésére adjon okot a Slovenska Banka azzal 
hívja fel erre a közönség figyelmét, hogy ezt 
a téves hirt a Prágai Narodni Listi is vissza­
vonta, illetve helyreigazította.

— A Lévai bport Club f hó 18-án 
tartotta évi rendes tisztujitó közgyűlését, tag­
jainak élénk érdeklődése mellett. A tennisz, 
football és pénztári jelentéseket a közgyűlés 
tudomásul vette és egyhangúlag a következő 
tisztikart választotta meg : Tisztikar: Tiszte­
letbeli einök: Dr Mautner József, elnök: 
Weisz Gyula, aleiuökök: I. Jánosa Jenő, 11. 
Dr. Laufor Lipót, igazgató : Vass Jenő, titkár: 
Boros Béla, pénztáros : Knapp Géza, jegyző: 
Szauer Zoltán, háznagy : Belesük Andor, 
ellenőr : Kovács Jenő, pályagondnok : Blu 
menteid Ármin, intézők : Schulcz Gyula, 
Barta Mór, ügyéBZ : Dr. Műnk Karoly, orvos: 
Dr. Nlo nar Mihály. — Számvizsgálók: Nagy 
Arthur, Rónai Emil, Schulcz Ignacz. — Vá­
lasztmány: Dr. Balog Sándor, dr. Bólémén 
János, Boros Gyula, Biáuer Jónás, Deutsch 
Sándor, Gróf Rudolf, Halász Lipót, Heck­
mann István, Herczfeld Béla, Krajtsik Jenő, 
Kurucz László, Madarassy István, Müller 
Lajos, Nagy Sándor, dr. Partos Vilmos, Pol- 
lák Rózsi, Reindl Janka, Schwarczer Sándor, 
dr. Sírnék István, Singer Rózsi. — Választ­
mányi póttagok: Adler László, Pick Endre, 
Róth László és Wncsek Erzsébet

— Petöfl-ünnep <&lnáu E hó 18-án 
ünnepelte meg Kis- és Nagykálna közönsége 
Petőfi születésének százéves évfordulóját 1) 
Az ünnepélyt megnyitotta Szobi Endre tar 
talmas beszéddel, melyben rámutatott a kul­
túra zászlóvivőire, különösen Petőfire, mint 
szellemóriásra. 2) rEgy gondolat bánt enge- 
met". melyet Peterke Lajos nagy hatással 
szavalt. 3) Squór Berta kedvesen énekelt 
zongorakiséret mellett több Petőfi dalt és 
oly tetszést aratott, hogy közkivánatra meg- 
kellett ismételnie 4) „Falu végén kurta 
kocsma*  verset precizitással szavalta : Patay 
Vilmos. 5) „A jó öreg korcsmárost" mély 
érzéssel szavalta: Varga Berta. 6) Ünnepi 
beszédet tartott Konta Károly, ref. lelkész. 
Ismertette a költő életét és méltatta mun­
kásságát. Beszéde alatt kevés szem maradt 
szárazon. 7) „Petőfi a Hortobágyon * Melo­
drámát szavalta: Szobi Endre ; zongorán 
Pintér Giziké, cimbalmon pedig Váradi Gyu­

láné kisérte. A szép összevágó előadást élén­
ken megtapsolták 8) Petőfi dalokat énekelt 
zongorakisérettel: Szűcs Eszter szépen csengő 
ham on. 9) „Szomjas ember tűnődése*  jó izü 
humorral szavalta: Mészáros Árpád, 10) A 
kiskálnai ifjúsági dalárda Szobi Endre tanitó 
vezetésével Petőfi dalokat énekelt jól össze­
tanulva. 11) „Ezrivel terem a fán a meggy." 
Szavalta : Szűcs Lajos tűzzel és lelkesedés­
sel. 12) „Kis lak áll a nagy Duna mentén*;  
zongorakiséret mellett melegséggel és őszinte 
hangon énekelte: Földváry Sándorné. 13) 
Bezáró beszédet Konta Károly, ref. lelkész 
tartott, megemlékezvén másik ünnepelt köl­
tőnkről, Madáchról. Továbbá megköszönte a 
szereplőknek, különösen Szobi Endrének, aki 
az ünnepélyt nyélbeütötte, fáradhatatlan buz­
galmát. Az egyes énekszámokhoz a diskrét 
zongorakiséretet rutinnal Pintér Giziké szol­
gáltatta.

— A tOdővőBz ellen védekező lévai 
egyesület közgyűléséről múlt heti számunk­
ban megjelent tudósításban hiba csúszott be, 
mit ezennel készségesen helyreigazitunk. A 
közlemény szerint ugyanis a tüdőbeteg gon­
dozó intézet tej , hús- és tűzifa segély czi- 
mén 1440 K, 40 fillért adott volna ki. Az 
intézet vezetőségétől nyert értesítés szerint 
azonban a tüdőgondozó 1922-ben 3443 K, 
40 f. t fordított segélyekre.

— A mozi husvét hetében nem tart 
előadást, azonban a húsvéti ünnepek alatt 
kellemes meglepetéssel lóg szolgálni a kö­
zönségnek. Április 1 és 2 án bemutatja a 
Lady Hamilton óriási sikert aratott monu­
mentális filmet 2 részben, amelyet Osvald 
Richárd rendezett s melynek főszereplői: 
Laine Haid Reinhold Schmüzel. A vidéki 
moziszinházakat megelőzve április 8 és 10 én 
Léván kerül bemutatóra. Dr. Mabuse, 1923. 
évi szezon sláger filmje két részben Fritz 
Lonig rendezésében. Főszereplők: Alfréd 
Ábel, Rudolf Kiéin Rogge, Bernhard Götzke, 
Quid Egeae Nissen Ennek felvételei film 
technika csodás remekei, de maga a téma is 
elsőrangú, úgy hogy a közönségnek nem min­
dennapi élvezetben lesz része

— Húsvéti szinielőadások. A hús­
véti ünnepek alkalmából Léve, vidéki magyar 
községek is, községi ku túrájának fejlesztése 
céljából jótékonycélu szinielöadást rendeznek. 
Így a nagykálnai ref. műkedvelő ifjúság már­
cius 25 -én és április 2 -án a református 
iskola helyiségében református templom ré­
szére beszerzendő harang költségeire szini 
előadást rendez s ez alkalommal előadják 
Borsavai Lengyel Gyula Parasztosan cimü 
3 felvouasos népszínművét. — Ujbars köz­
ség földmives ifjúsága pedig április 1. én és 
2. án a két húsvéti ünnepen előadja Csap- 
regi Ferencz.nek örökBzép népszínművét a 
Piros bugyellárist. — A százdi földmives 
ifjúság ápr, 2. án, a községi bíró épületében, 
Novak Mihály és Menyhár János tanítók veze­
tése mellett, színre hozza a Falu rossza szín­
müvet. Mindhárom elöadáB után táncmulat­
ság lesz.

Nyilvános köszönet.
A múlt hó 28.-ára virradó éjjel, lelketlen 

gonosztevők teljesen kirabolták a ezukorka- 
elárusító bódémat: Minek következtében a 
családommal teljesen kenyérnélkül maradtam. 
Erre való tekintettel a lévai asztalos , laka­
tos- és bádogos ipartártársulat évi rendes 
közgyűlésén f. hó 11. én, Lengyel István 
asztalosmester ur indítványára a jelen volt 
tagok gyűjtést rögtönöztek részemre s az 
összegyűlt 42 kor. 40 fii. t Lsczkó László 
asztalosmester úrtól mint u. n. ipartársulat 
pénztárnokától felvettem, melyért ezúton is 
hálás köszönetét mondok.

Léva, 1923 március hó 25.
Federits József 

hadirokkant ezukorkaárus.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon jóbarátoknak és jó ismerő 

soknak, kik felejthetetlen apánk- és nagy 
apánk utolsó útjára kísérték és fájdalmunkat 
részvétükkel igyekeztek enyhiteni, fogadják 
ez utón hálás köszönetünket.

Héber ótaIád

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon jó barátoknak és ismerősök­

nek, ki édes anyánk elhunyta alkalmából 
mély fájdalmunkat szives részvétükkel enyhí­
tették, fogadják ez utón hálás köszönetünket.

G Mikola, 1923. március 24.
Kemény Jónás 
és gyermekei.

Óislo : 202/1923 exek

Llcitacny óznám.
Podpísany súdny exekútor v smysle 102. §-u 

LX. zák. ól. z r. 1881, potaZne 19. §-u XLI. zák. 
cl z r 1908 tymto verejne oznamuje, ze následkom 
vyroku Levického okresného súdu óislo 8814/1922 
k dobru Ludevit Ördög a spol. zastupovaného 
skrze pravotara Dr. Eduárd Gyapay do v/sky 906 
kor. 40 hal. a prisl cestou uhradzovacej exekúcie 
prevedenej dna 27 dec. 1922. zhabané a na 1200 
kor. odhadnuté nasledovné movitosti, a to: domaci 
nabytok, na verejnej licitácii sa vypredajú.

Na prevedeníe licitácie, následkom vyroku 
Levického okresného súdu óislo 3814/922 do vysky 
906 kor. 40 hal. poziadavky na kapitále, tejze 
°/0-ové úroky odo dna pocítané, */«°/o  provízia a 
útratydoposiar v 500 kor. ustálené uróená je őo 
lehota 4 hód. odpol. dna 2 apr. 1923. a pripadní 
kupcí sa pozyvajú s podotknutím toho, ze sa zmie- 
nené movitosti v smysle 107 a 108. §-u LX. zák. 
cl. z. r. 1881 pri plateni hotovymi najviac slubu- 
júcemu v pádé potreby aj pododhadnou cenou 
rozpredajú.

Nakofko by draibe uróené movitosti ui aj iní 
boli sekvestr- vall, a na ne uhradzovacie právo 
obdrzali, táto draiba sa v smysle 20 §-u XLI. zák. 
ól z r. 1908 aj k dobru tychto nanaefuje.

Dáné Nová-Bana, dna 18. marca 1928.

Artúr Tóth 
sádny exekator.

Óislo 20111928. exek.

Llcitacny óznám.
Podpísany súdny exekútor v smysle 102. §-u 

LX. zák. ól. z. r. 1881, pofazne 19 §*u  XLI. zák. 
ól. z. r. 1908 tymto verejne oznamuje, ze násled­
kom vyroku Levického okresného súdu óislo 323— 
1922. k dobru Vacum Oil Company zastupovaného 
skrze pravotára Dr. Karéi Vógel do v^sky 7895 
kor. 55 hal. a prisl cestou uhradzovacej exekúcie 
prevedenej dna 24 ián. 1922. zhabané na öuooo 
kor. odhadnuté nasledovné movitosti, a to; osipané, 
a verejnej licitácii sa vypredajú.

Na prevedeníe licitácie, následkom vyroku 
Levického okresného súdu óislo 823/922. do vysky 
7895 kor. 55 hal. poziadavky na kapitále, tejze 
8%-ové úroké < d dna 4 jan. 1922. poóitané, */»7e  
provízia a útraty doposiaf v 582 kor. 7U halieroch 
usztalené urcená je óo lehota 5 hocT. odpol. dna 
10 a>r. 1923. a pripadní kupci sa pozyvajú s podot- 
knutim toho, ze sa zmienene movitosti v smysle 
107. a 108 a § u LX. zák. ól. z r. 1881. plateni 
hot vymi najviac sfubujúcemu v pádé potreby aj 
pod odhadnou cenou rozpredajú,

Nakolko by drazbe uróené movitosti uz aj ini 
boii sekvestrovalí, a na nich uhradzovacie právu 
obdriali, táto drazby sa v smysle 20 £*u  XLI zák 
ól. z r 1908 aj k dobru tychto nariaduje.

Dáné Nová-Bana, dna 18 marca 1923.

Artúr Tóth 
sdny exekútor.

óislo 1#9—923.

Llcitacny óznám.
Podpísany vyslany súdny exekútor tymto na 

známost dáva, ze následkom vyroku Komáromskej 
sedríe Óislo 5.919—1922. k dobru exekventa Slov. 
poist. uó. spol. zastupovaného skrze pravotára Dr. 
Eduárd Gyapay oproti exekvovaanemu Eduárd 
Franki, následkom uhradzovacej exekúcie, niria- 
denej do vysky 20ÜOO kor. poziadavky na kapitále 
a prisl. na movitosti obzalovanému zhabané a na 
104000 kor. odhadnuté vyrokom Levického okres- 
neho súdu cislo Pk. 694—1922. licitácie sa naria- 
dila. Tato aj do vysky pohladávky predoslych 
alebo supersekvestrujácich — nakorko by títo 
zákonného zálozného práva bolina byte obialova- 
ného v Velkych íiarovciach s lehotu o 3 hódi ne 
odpol. dna 10 ápr.1928. sa bude odbyvat, kedze 
súdobne zhabané voly, a iné movitosti najviac 
shibujucemu pri plateni hotovymi v pádé potreby 
aj pod odhadnou cenou budu vypredané.

Vyzyvaju sa vsetci, ktori z kúpnej ceni dra- 
iobnych movitosti nároky maju na zaspokojenie 
pred pohladávkou exekventa, ze — nakorko by sa 
pre nich exekvovanie prv. bolo stalo a to z exe- 
kuónej zápisnice nevysvitá, — aby zahlásenie svo- 
jej prednosti do zaóiatku drazby u podpisaného 
exekutora vybavit nezameskali.

Zákonná lehota sa odo dna po vyveseni oznamu 
na tabule súdu poóita

Dáné Nová Bana, dha 18. marca 1928.

Artúr Tóth 
súdny exekútor,
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*slo 200 1923. exak.

Licltaőny óznám.
Podpíiany súdni exekútor v smysle 102» §-u 

LX. zák. cl. z. r. 1881 pofazne 19 §-u XLI. , 
zák. él. z r. 1908 tymto verejne oznamuje, ze , 
následkom vyroku Kvmáromskej sedrie císlo 
5918/1922 k dobru Slov. poist. uó spol. zastupo- J 
vaného skrze pravotára Dr Eduárd Gyapay do ■ 
vysky 20000 kor. — hal a prísl., cestou uhradzo- 
vacej exekúcie prevedenej dna 22 jan. 1922 zha- 
bané na 68000 kor. odhadnuté nasledovne movitosti, • 
a to : kravy na verejnej licitácii sa vypredajú. I

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku ■ 
Levického okresného súdu éislo P. k. 698/922. do 
vysky 20000 kor. poziadavky na kapitále, tejze 6°/0- 
ové úroké od dna 5. nov. 1922. pocitané, */»°/o  
provízia a útraty d posiaí v 663 kor ustálené ur- ; 
cená ic őo lehota 4 hód. odpol. dna 10 apr. 1923. a 
pripadni kupci sa pozyvaiú s podotknutim tuho, 
ze sa zmienené movitosti v smysle 107 a 108. §-u 
LX zák él z. r. 1881. plateni hotovymi najviac 
sl'ubujúcemu v pádé potreby aj pod odhadnou ce- 
nou rozpredajű.

Nakol’k > Ly drazbe urcené movitosti uz aj 
ini boli sekvestrovali, a na nich uhradzovacie právo i 
obdrazali, táto drazoa sa v smysle 20 §-u LXI. > 
zák. él. z. r. 1908. aj k dobru tychto nariacfuje.

Dáné v Nová-Bana, una 18 marca 1923.
ARTÚR TÓTH 

súdny exekútor. j 
______________ __ :•

Levice város blráját.01.

2298/1923. szám.

Hirdetmény. ■
Levice város tanácsának 2060/1923. sz. ‘ 

határozata végrehajtásakepen a városi rend­
őrség, hivatalszolgák, úgyszintén a tűzoltóság 
részere szükségelt és alabb lelsorolt ruházati 
cikkek beszerzése céljából a nyilvános ver­
senytárgyalás alapelvei szerint ezennel fel­
szólítom a város összes szakbavágó iparosait 
és kereskedőit szállítási ajánlataik megtéte­
lére azzal, hogy ajánlataikat legkésőbb f. évi 
április hó 8.-ig lepecsételt és zárt borítékban 
nyújtsák be, abban jelöljék meg az egység­
árat, a végösszeget s esetleg a végösszegből 
a % os árengedményt, továbbá azt, hogy a 
cikkeket vagy azok nyersanyagát honnét 
szerzik be s illetőleg saját műhelyükben ál­
lítják e elő.

Ajánlataikhoz minták csatolandók és a 
cikkek minősége határozott módon körül­
írandó.

A kisiparosok többen szövetkezve is 
vállalkozhatnak egységes jellegű előállításra 
és szállításra egyetemleges kötelezettség mel­
lett.

A szállítandó cikkeknek a jelenleg hasz­
nálatban levő ruházattal minőség és szin 
tekinteteben hasonlatosaknak kell lennie.

Az ajánlatok ajánlattevőket a végleges 
odaítélésig kötelezik és az ajánlatok (elbon­
tása alkalmával az ajánlattevők a velük köz­
lendő határnapon megtartandó tanácsülésben 
jelen lehetnek.

Szállitasi batáridő 1923. május hó 8. 
Utó-ajánlatok nem fogadtatnak el.
A szállítandó ruházatok a következő 

kimutatásban foglaltaknak:
I. Rendőröknek:

12 drb. nyári zubbony
12 dib. nyári nadrág
12 drb. nyári sapka
12 drb, e8Őköpsny
12 pár cipő.

II. Hivatal-szolgáknak ás hajdúknak:
6 drb. nyári fehér vászon öltdny
5 drb. nyári sapka
3 pár olpö.

III. Tűzoltóknak:
20 tűzoltó legény részére egy-egy 

sapka blúz, nadrág és egy-egy pár cipő, 
továbbá hasonló összeállítású tilzoltö-pa- 
rancsnokf ruházat egy személy részére.

A: ajánlatokban a hirdetményben foglalt 
feltételek elfogadása kijelentendő és az aján­
latoknak könnyebb kezelés céljából teljesen 
egyezőknek kell lenniök a fenti kimutatás 
sorresdjével; az ajánlatok a cég által alá- 
irandlk.

Az ajánlatok a város iktató hivatalába 
nyújtandók be.

Levice, 1928. évi március hó 20

Brttuer s. k. 
városbiró.

2035/1923. szám
Pályázati hirdetmény.

A város külterületének őrizetére és az 
1894 XII t. c értelmében gyakorlatidé ál­
landó felügyeletére mezőőri allasra pályáza­
tot hirdetek.

Pályázhatnak csehszlovák állampolgárok, 
akik 24. életévüket betöltötték, testileg ed­
zettek, egészségesek, értelmesek, a hivatko­
zott törvény 77. § ában megjelölt kizárási 
okok alá nem esnek, írni, olvasni tudnak.

Pályázati határidő : 1923 március hó 
31--e, mely határidőig a kérvények a város 
iktató hivatalában nyújtandók be.

A mezőőr javadalmazása évi 5800 K.. 
mely havi utólagos részletekben fo'yósittatik.

A szolgálati szerződés az 1907. évi 45 
t. c. síb. alapul.

Az állás azonnal elfoglalandó
Levice, 1923. évi máreius hó 15.

Bráuer s. k. 
váró t biró.

POZVANIE.
Na XXXVII. riadné valné shro- 

maidenie Zarnovickej úvernej banky 
úé. spol., ktoré bude dna 8. aprila 
1923. o 3 hodine popoludni v miest- 
nostiach ústavu vidráiavané.

Denny poriatok:
1 Utvorenie valného shromazdenia a zvole- 

nie zápisnicu uhodnovernujúcich.
2. Zpráva správy, predlozenie záverecnych 

úctov a súvahy.
3. Óznám dozorného povereníctva a udelenie 

oslobodenia.
4. Vysnesenia uzavretia stravinu podelenia 

zisku. *
5. Volba predsedu a jedného nahradného 

clena správy.
6. Pojednavánie moznych návrhov.

V Zarnovici, dna 10. marca 1923. 
SFKÁVA

FIGYELEM!
Értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy sikerült egy nagyobb 

mennyiségű, kiváló jó minőségű talpat és bőrt beszereznünk, mi­
által abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy a nagyérdemű közön­
ség részére legocsóbban tudunk oipő talpalhat és más javítást 
eszközölni.

JX/Légr ped.it; z
Férfi cipő borítás I 
Női „
Gyermek cipő borítás
Férfi talpalas sarokkal

Sarok javítás 
F ltozas 
Gumisarok ráverés

Kö 40 tót 60 ig
, 35 • 45 ig
. 25 • 35 ig

1. 18 • 24-ig
» 16 n 20 ig

Gyermek ta'palas sarok. Kö 15 tói - 18 ig 
" 2 . ' 

2 .
I.—

a leggyorsabban elkészülnek.------- Pesti r unkák
w

Szives pártfogást kér

T. <fc A. Bat’a, Léva.

A t. vásárló közönség figyelmébe!
Ezennel tisztelettel értesítem a vevő közönséget, hogy 

újonnan berendezett divatáru üzletemet 
(B.ithy utoa 2 szám) a tavaszi saisonra teljesen uj árukkal 
felszerelve, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy b. vevőimet a 
legdivatosabb és legszebb árukkal a legolcsóbban kiszolgálhatom, 
miért is felhívom mindazon vevők figyelmét, kik a közelgő ünne­
pekre vásárolni óhajtanak, hogy úgy cikkeim minőségéről, mint 
áraim olcsóságáról saját érdekükben meggyőződni szíveskedjenek.

Dús választék : Férfi kalapok, sapkák, ingek, 
nyakkendők, harisnyák stb.

Tisztelettel MÜLLER ÁRPÁD
divatéra kereskedő.

:[®

Drazobny óznám.
Na pohfadanie dr. Alberta Zachara, 

pravotára v Brezne. jako právného zástupcu 
fmy Jakuba Weisza, velkoobchodnika s dre- 
vom v Brezne, oznamujem, ze na nebezpocie 
a trovy fmy : Ármina Blumenfelda, spediteura 
v Leviciach, jako meskajúceho kupca, v 
smysle §§-ov. 347. a 351. obchodného zá- 
kona, dna 5. aprila 1923. po obedo o 3 
hodine v mojej verejnonotárskej kancellárii 
v Leviciach odpredám na verejnej drazbe 
nasledovné mnozstvo dreva :

1) jeden vagon bukovych stiepov, úplne 
zdravych a suchych, iváha 10000 kg.) vo 
vykricnej cene 1900 Ke

2) tri vagony bukovych stiepov asi 20% 
bukovoa kulatinov, suchych a zdravych, (váha 
jc 10 000 kg.l vo vykricnej cene: 1820 Ke

3) jeden vagon bukovych stiepov, zdra­
vych a suchych, (váha je 10.000 kg.) vo 
vykricnej cene: 1920. Ke.

Vsetko ab stanica Levice.
Vadium je 10% vykricnej ceny, ktory 

obnos drazujúci májú pred zapocatim drazby 
do inojich lük slozit a po vydrazeni dreva 
do vysky kúpnej ceny doplnit.

Poplatok odkúpy, jako aj dán z obratu 
plati kupec.

Drevo odpredá sa aj nize vykricnej ceny.
Drevo mozno si obzret v Hronskom Sv 

Krizi, na skladiáli fmy: Jakuba Weisza, a 
pripadni drazobni kupci povinni sú zaplatit 
dovozné z Hronského Sv. Kriza do Levice, 
ktoré dovozné sa im ale do kúpnej ceny 
zapoőita.

Levice, dna 17. marca 1923.

Dr Gábriel Bargár 
vereiny notár.

Tértél A. Mártont! utcza 16. számú, — 
ütXILU ■ Városház köz 4. számú bérház, 
Kákái Villasor 26. sz Kugler-féle lakással, 
pincze, présház, 1 hold szöllö területtel, — 
Vadalmáé (Pereczpart) 1 hold rét (vagy bérbe) 
és 10 hektó fehér 1 hektó vörösbor. Böveb 
bet Kákái Villasor 26 szám alatt.
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Az anyakönyvi hivatal ba|egyzésa.
1828. évi március hó 18-tól — március hó 26-ig.

Születés.
Král József Hrachovcova Mária fiú Vladimír. — 

Noszkovics Rozália fiú József. — Seidl József 
Sálek Mária fiú József — Zuonek József Nagy 
Eszter leány Irén Piroska. — Lázár Lajos Wolf 
Mária leány Hona.

s APRÓ HIRDETÉSEK. =
Minden szó egyszeri hirdetése 40 fillér czimszé 
valemint minden vastagabb betűből szedett szó 
syolwan fillér. — A legkisebb hirdetés ára négy 
korona. Levélbeli tudakozódásokra pontoaan vála 
szolunk, kérjük azonban a szükséges postabélyeget

W—_ középiskolát végzett flu
tanulónak felvétetik.

Élő ponty halak
kaphatók. Húsvéti ünnepek előtti heten több 
fajta friss élő garami, dunai és balatoni halak 
is kaphatók. — Előjegyzéseket már most el­
fogadok : MÉSZÁROS LAJOS haláezmester, 
Levicén-Léván. 358

15 aA 12. számú ház eladó. Bö-
JtwUU UlGd. vebbet Féja tér 4 269

‘É'pAaa.Aáa Tisztelettel értesítem a t*  
JmA LuSlliuS. bevásárló közönséget, hogy 
Húsvéti fűszeráru nálam beszerezhető, 
házhoz szállítva. A t. vásárló közönség támo­
gatását kérve, tisztelettel özv. WETZLER 
IMRÉNÉ, Klapka u. 24 _____________ 246

T71«4A Kálnai utca 32. számú ház 
AlAulUa 3 szoba, 2 konyha, 2 istálló, 
pince, kamra, kocsúzin. Bővebbet: Zugó ut 
34. szám. 268

■pi fl A A keveset használt kis Singer varró- 
JaiXaÁlU gép és egy nagy utazó kosár.

Vasút utca 9. 248

TTawitta 1 iA i Húsvéti kóser bor literje 
■lÖRjr adjál 12 kor. Kapható Helmann 
Mórnál, Szepessy u. 4. 268

l?._ mawá A keresek bérbe vagy vételre, ^OngOra.1 szekrényt is. Cím a kiadó­
hivatalban. 285

Durkopp kerékpárig
eladó. Ugyanott jól kijátszott hegedű. Czim 
• kiadóban. 389

Csepregi-utcáhan e7.ydó.iuhelí
Bővebbet Botka-utca 24 sz. 293
íwlg.lAAfi Huivéti Koeer-bor 12 kor.

LwSl liter kzpható. — Tisztelettel
BARTOS vendéglős, Koháry-utca 27. 278

TTítt+A félfedeles, használt és egy 5 
JUHbU, m/m-ig terhelhető százados, alig 
használt erős mérleg szabadkézből eladó 
a zsemléri plébánián. 284

megbízható pénztárnoknőt
*X0W,0iy , keres helybeli kereskedő. — 
Czim a kiadóhivatalban. 271

AeffolftC gépműhelybe önállóan dol-
X*SZL3<10 ö Kozó segédeket keresek
SUBA, DŐLNÉ TERANY zupa Hont. 278

Korcsma üzlet ternyire Lévától, 
füszer-flzlet. mészárszék és trafikjoggal, teljes 
berendezéssel. Bővebbet Turay László ven­
déglős Léván. 372

kapható Lévára szállítva kilója 
fcdUAliböO, 1 korona. — Rózsafák kapha­
tók. — Cim a kiadóban. 276

T^-- >a £>> szobafestő tanoncnak fel- 
“öJ J” “*•  vétetik ruházattal és teljes 
ellátással LAUFER BÉLA szobafestőnél Léva 
Posta-utca 10. 808

T?laAA ®00 drb 12 decis szántói viz- 
AMlaUU üveg ós 400 drb. 1 literes zöld 
ninű boros-üveg. — Bővebb felvilágosítást 
ad ANDERLE KÁLMÁN Garamszentkereszt

802

A "t hö^yközönTég*  flgyelmébeT^ 

I Félre minden eddigi unalmas kézi­
munkával, mert a leghasznosabb és 

legérdekesebb, kézimunka a 

keleti szőnyegek készítése 
melyeknek megtanulására ópr. hó 1-én 
tanfolyam kezdődik Léván s ezen az 
összes létező keleti szőnyegek készí­
tésének technikáját mindenki rövid idő 

alatt elsajátíthatja.

Felvilágosítást ad és előjegyzést elfogad
HAVASNÉ STEINER JOHANNA

h Ladányi u. 27.
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TAVASZI ÚJDONSÁGOK 
megérkeztek LINK BERN AT úri női divatáru üzletében 

—i LEVICE (Kálvin ház) Piaoz-tér. —

Női és leányka kész ruhák, selyem Jumperek.
Mosó, Cloth és Lüszter kötények. — Harisnyák minden divat­
szülőén kaphatók. — Gyermek harisnyák barna és fekete 

Ke. 4 -töl kezdve.

Legújabban bevezettem a férfi kalap és sapka cikket 
legújabb férfi divat kalapok Ke. 55-órt kaphatók.

Nagy választék: Czérna és Bőr keztyűkben.

Mielőtt cipőt vásárol, 
ne mulassza el saját érdekében

KOVÁCS SÁNDOR
cipő rak tárát megtekinteni

Gyermek cipő 
Női félcipő 
Férfi cipő

A HÚSVÉTI VASÁÉ!
1 Feltűnő olcsó árakkal!
HOLZMANN divatáruházíban LEV1CE"“LEVA.

Tavaszi nyúlszőr kalap 45— Divatos sohottisch szövet 15.—x
Férfi szövet sapka 15— Vászon, ohiffon knlönleíessei 8—m
Sepflr íny - gallérral 29— Príma oérna-sepflr
Divat selyem nyakkendő 15— Selyem trioot blous 75—<
Férfi színes harisnya 3 — Vászon női ing 18— rn

Szőnyeg, függöny, grenadlne, delain, selyem, legnagyobb választék. 

Olasz Borsalino, Gyukits, grázi Pichler kalapok 
egyedüli lerakata.

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a t. magyar 
és német szabó mestereket, hogy 
üzletemben újból nagy választék 

van, úgymint:

posztó, szövet, Zeig és 
bélés árukban.

Tisztelettel

ENGEL SÁNDOR, j

Kó 15—tői 
35 — „ 
55-
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MEGHÍVÓ.
A Bá-tvidéki Hitelintézet R. T. 

1923. évi április hó 8.-án d. u. 3 órakor 
az intézet székházának helyiségében

XVI. évi rendes közgyűlést
tart, melyre a t. részvényeseket meghívja

az IGAZGATÓSÁG.

Tárgysorozat:
1) Közgyűlési jegyző választása és a jegyzőkönyv hitelesítésére 

két tagnak kiküldése
2) A zárszámadások előterjesztése, az igazgatóság javaslatai a 

felügyelő bizottság jelentésével; a mérleg megállapítása; a 
nyereség felosztása és a felmentvény iránti határozat hozatal.

3) Választmányi tagok választása
4l Indítványok az alapszabályok 55. § a értelmében.

Bátovce, 1923. március 8 án.

MEGJEGYZÉS: Az alapszabályok 5. §-a értelmében mindazon részvényesek, 
kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, felk retnek, hogy a nevükre szóló részvé 
nyékét a még le nem járt szelvényeikkel együtt legkésőbb a gyűlés megkezdéséig 
akár az intézetnél, akár a Lévai Takarékbank r. t. pénztáránál letéteményezzék, 
amelyről letéti Jegyet nyernek.

Tartozik - Debet. Mérleg-számla 1922. december 31 - Rozvaha Követei - Credit.

v Bátovciach, 1922

Pénztár - pokladnica — — — — 9107 79
Azonnal esedékes követelések - ihned'

splatné pohladávky:
a) Belföldi pénzint-nél - pri penaznych

ústavov domácích — — — — — 299 —
Váltók - zmenky — — — — — 262820 --

Értékpapírok: - cenné papiere :
a) Belföldiek - domáeé

1) Bankhivatalnál elzálogosítható - u bank.
úradu zastavitelné — — — — 454000 —

2) Egyéb értékpapírok - ostatné c. papiere 800 —
b) Külföldiek - zahranicné — — — 2740 —
c) Esedékes szelvények • splatné kupóny 29064 80

Magyar hadikölcsön - mad', válné pozicky 60000 — 546604 80
Adósok : - dlznici.

a) Lombard köles számtan - lomb úcet 47870 —
b) Egyéb adósok - ostatne dlznici — 97424 16
c) Bpesti pénzint. nél - Bpestky ústavy 94396 75 239690 91

Jelzálog kölcsön hypotekarné pozicky — 38071 —
Intézeti ház dóm ústavu — — — 110000 —
Leltár - inventár — — — — — 8000 —
Átmenő tételek - prechodné polozky — 1381 70
Előlegek preddavok — — — — 2335 13
Letéti értékpapírok - kaucie — — — 213130 50

Összesen : - Úhrnkom : 1431440 83

december 31.

Tiszta
1922 évben

Összesen : - Úrnkom :

Részvény alaptőke - úcastiná istina — 
Tartalék alap - zásobná základina — —
Takarékbetétek - vklady — — — —
Hitelezők - veritelia — — — — —
Ki nem fizetett osztalékok - nevyplatené 

dividendy — — — — — —
Átmenő kamatok - prechodné úroky — 
Hátralékos adó - danová restancia — 
óvadékok - záruky — — — — —
Átmenő tételek - prechodné polözky — 

nyereség: - éisty zisk:
v roku 1922

100000
46442 93

998045 62
55349 77

1934 _
5556 33
1379 39

213130 50
1541 81

8060 48

1:----------------------

1431440 83

Dr JÁN SCHVARZ s. k 
vlád. komi sár.

RUDNAY s k ADAMOVITS SÁMUEL s k.

KISZELY JÁNOS s. k STADTRUCKER GYULA s. k.

BOTTKA JÓZSEF s. k. 
könyvelő - uctovník.

FUCHS JÁNOS s. k. ZLESZIK MÁRTON s k.

Jelen vagyon kimutatást az üzleti fő- és mellékkönyvekkel összehasonlítván, a tényleges állapotnak megfelelőleg találtuk.
A felügyelő bizottság:

TILL JÁNOS s. k TÓTH KORNÉL s. k. DÉNES BÉLA s k. FITYERKA PÁL s. k. PLÁCHKY JÁNOS s. k. 
f. b. jegyző. f. b. tag f. b. elnök. f. b. tag. f. b. tag.
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Üzleti jelentés 
KÜGLERTÖL, Báti utca 8. szám, 
m ' ■ ' ' 1 ' ■'■—iá

Értesítem a t. vásárló közönséget, hogy megérkeztek a szép 
húsvéti csők, tojások és ajándék kazetták ! — Ajándék kazetták már 
Ke. 4'20-tól kezdve.

Érkeztek ! Hasvéti szilva, csokoládé, húsvéti Franck stb.
Kapható az ünnepekhez : Mazsolya, Cacao, Tea jutányos áron. 
Likőrök : 1 literes palackokban 29. Ke, */s  1. 16 50, 1« 1. 9 80. 
Garantált csiraképes vetőmagvak 1 Kerti, főzelék és Virág magvak. 

Dugbagyma !
KUGLER Keverék Kávé a régi jó minőségben
Sárgaborsó Szegedi Tarhonya. Macaroni.

Tisztelettel KUGLER KdATSTO.

Ny ilalkczB.t. — ihví étaolat 1
Alulírott igazolom, hogy Kugler Manó lévai Báti utoa 

8 szám alatti kereskedőtől a ,BAGARIT“ czipöcrémben talált 
825 számú sárga pléhlemez ellenében az ezen számra eső nyeremény 
tárgyat 1 jóljáró zsebórát megkaptam.

özv. BACSÓ LAJOSNÉ, TŐRE. 
Ki lessz még sorsolva 60 drb nyereménytárgy és még egy zsebóra.



Hirdetmény.
A őse kél fogy, sxövetkexet 

felszámolását határozta el. Ezért a 
szövetkezet tulajdonát képező hálát 
korlátlan kimérési és trafik joggal to­
vábbá a fenmaradt áruval és teljes 
felszereléssel együtt — eladja. A venni 
szándékozók a szöv. igazgatóságánál 
april 1-ig jelentkezzenek.

önkéntes árverési hirdetmény.
2eliezovic-n (Zseliz) néhai idősb 

FEJES ANDRÁS ÖRÖKÖSEI tulajdonát 
képező kb. 820 négyszögöles telken a 
Fő-utcán épült 2 lakásos, mellékhelyi­
ségekkel biró laképület, továbbá úr­
béri telek (9 hold) szántóföldek f évi 
április hó 8-án Zeliezovcen d. e. 10 
órakor a körjegyzői irodában tartandó 
nyilvános árverésen a legtöbbet ígérő­
nek el fog adatni.

Árverési feltétételek a körjegyzői 
irodában betekinthetök.

| ADLER Foto műterme 
Szepessy utca 20. szám alatt 
Husvét vasárnapján 

megnyílik.L
-ifim

Értesítés! —
Tekintettel a közelgő izr. húsvéti ünnepekre, felhívom 
a m. t. izr. vásárlóközönségem figyelmét, hogy nálam 
— úgy mint az előző években — az idén is 

mindennemű HÚSVÉTI áru kapható!
Raktáron van: Húsvéti oukor, kávé, frank, só, 

szilva, karobbi, ecet, paprika, fűszerek, csokoládé és oukorka.

Kiváló tisztelettel WILHEIM G. 
fűszer és gyarmatáru cég LEVICE-LÉVA.

rn-r»TTrw--rgTO-w—nyr i ervn g rrarrrc lUrfiOEB ur rTaTTTracgimr

Orbán úti . 
vendéglőmet április 
hő 1.-én megnyitom. 
Kiskoszmályi LÖCSAY-féle borok 

lesznek kimérve.
Tisztelettel ERTINGERNÉ

0 Z ö R M E megóvás !

Úgy mint ez ideig is, ax össxes 
■xőrmenemű dolgokat nyári 

megóvásra elvállalom.
A javításokat, kikészítést és festést 
a nyári hónapok alatt pontosan 

és a legolcsóbban készítem.
Tisztelettel

Bay Ignác utóda Bay Anna
Ladányi ntoa 3. sxám.

Gazdák, — —szöllöbirtokosok!
17-18°|0-os Superfosfatra éa cl3.iliBa_kétroxn.ra. 

kisebb tételekre is, elő­
jegyzéseket állandóan 
>------- felveszünk.----------

im Állandó gyári lerakat, tat

KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében

Alaplttatott 1881. LEVICE - LÉVA. T.l.fon szám 14,Bernáth és Fenyvessi

te.—
lK«zaalcad.elaal. lxed-w

Köstáree&egcér 7. sz. ;

EUTOR! BÚTOR I
m. t. vevöközönség szives figyel-Á

nőiébe ajánlom butorraktáromat, 
ahol mélyen leszállított árban 
ki phatók : Komplett szoba- és 
ki nyhaberendezések, vasbutorok, 
rr, indennemü darabárúk, továbbá 
ki sz chaiselongenek, díványok,

matracok stb.
Ki rpltos munkák elkészítését, Javítását 

I Isgjutányossbb árbsn eszküzlöm.
Kiváló tisztelettel

. VDLEK JÓZüEF
‘ >\a.tor2Ker«*fe«d.6  éa JréxpltCB 

IeEVICJE, V«ro«haxköz 3

Legjobb FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK.
Naponta friss felvágottak, uradalmi teavaj. liptói csemege juhturó, ementáli, 
grojer, trappista, ro^uefort és egyéb csemegesajtok. — — — —-------

Nyers és főtt friss prágai HÚSVÉTI SONKÁK 1 .... —
Szardínia, koronahal, lazac, kelettengeri és göngyölt hering. Oroszhal, kaviár, 
pisztráng, kaperli, pástétomok és egyéb csemegekülönlegességek. — — —
Narancs, citrom, boszniai pácolt szilva, amerikai pörkölt mogyoró, füge, datolya, 
malaga, cukrozott déli gyümölcs, vanilia, citronád, svájci főző és tejcsokoládé, 
hollandi és svajczi cacao, mandola, dió, mogyoró, mazsola, mák, akácméz, 
különféle befőttek, gyümölcsízek, keksz és teasütemények.

-------------------------- HÚSVÉTI DESSERT CUKORKA különlegességek.
Húsvéti tojások, nyulak, bárányok nagy választékban. --------—— . ■-

Legjobb likőrök és rumok, cognac, pezsgő, csemege és gyógyborok lerakata. 
Saját lefejtésű kitűnő ó-borok : badacsonyi, somlói és moóri rizling. — — 

—— Valódi MAUTHNER féle virág, konyhakerti ás mező gazdasági magvak. 
"V sl b A r ti he és konybafelezereléel oilclcelc.

Alumínium és nikkel konyhaedények és az összes modern háztartási cikkek. 
Gazdasági kellékek. Kerti és mezőgazdasági szerszámok Építési anyagok, 
műszaki cikkek. — Kerékpárok és alkatrészek. — Fényképészeti cikkek. — 

A Nagyhéten friss élő balatoni és dunai halak!

Nvitrsi fa Tfase könyvnyomdája Lavisé—Lóvá.


